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TÜRK DİLLƏRİNDƏ MÜRACİƏT FORMALARININ SOSIAL-LINQVISTIK XARAKTERİ
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Müraciət formaları tarixən yaranaraq formalaşır və cəmiyyətin, sosial münasibətlərin dəyişməsi ilə bərabər dəyişir. Son illərdə sosolinvistik sahədə müəyyən bir cəmiyyətin dil vasitələrinin praktiki tətbiqi xüsusiyyətləri ilə maraqlanılır və bu sahədə araşdırmalar aparılır. Dilçiliyin digər elmlərlə inteqrasiyası bu problemin müxtəlif aspektlərini öyrənmək zərurətini gündəmə gətirir. Çünki dil və cəmiyyətin çox güclü əlaqəsini başa düşməklə, dilçilik və sosiologiyanın kəsişən nöqtələri, sosiolinvistik istiqamətdə yeni tədqiqat mövzularının yaranmasına səbəb olur. Hazırda müraciət formaları davranış etiketinin tərkib hissəsi kimi linqvistik tədqiqatlarda mərkəzi yerlərdən birini tutur. Müraciət formaları etiket şablonlarının yalnız təsnifi nöqteyi-nəzərindən deyil, həm də ünsiyyət prosesindəki fəaliyyət baxımından araşdırılması aktualdır. Ünsiyyətin hazır qəlibləri müsahiblərin ünsiyyət əlaqəsini yaratması, bu əlaqəni davam etdirməsi, nitq prosesində formalaşan ünsiyyət ahənginin qorunması kimi məsələlərə xidmət etdiyi kimi, ünsiyyətin rəsmi və qeyri-rəsmi şəraitdə aparılmasını da özündə cəmləşdirir. Bu onu göstərir ki, müraciət formaları müəyyən funksional-semantik sahə təşkil edən vahidlərin toplusu olmayıb, həm də müraciətin semiotik və sosial anlayışları ilə bağlıdır. 
Müraciət formasının sosyo-linqvistik mahiyyəti ondan ibarətdir ki, natiq və dinləyici arasındakı əlaqənin formalaşması ilə yanaşı, söhbətin davam etdirilməsinin xarakterini müəyyənləşdirir, kommunikatorların bir-birinə qarşı münasibətlərini əks etdirir, hörmətini, yaşını, cinsini, etnik –tayfa münasibətini və dövrünün milli mədəniyyətini ifadə edir.  Müraciət  formaları cəmiyyətdəki ictimaiyyətin ictimai vəziyyətinə, onların yaşına, cinsinə, mövqeyinə, peşəsinə, yəni ictimai vəziyyətə və sosial rolların dəyişdirildiyinə görə, əlaqələrin yaranması ilə də dəyişir. Müraciət etiketi tarixən türklərdə, o cümlədər Azərbaycan türklərində dəyişmişdir. Bu cəhətdən müraciətlər: islama qədər və islamdan sonrakı dövrlərdə çox fərqlənmişdir.Qədim türklərin öz hökmdarlarına müraciətləri müxtəlif kitabələrdə və daş yazılarda saxlanılır. Bəg, kağan, han  türklərdə ən qədim sosial müraciət formalarıdır. Orxon-Yenisey abidәlәrinin mәtnində,Dedə Qorqud,Kutadqu bilik mətnərində çox işlək olan  kağan, xah(han), bəy(bəg), sultan, bəyim(bəgim), mərə sözləridir.Monqol və türk dünyasında 5-ci əsrdən başlayaraq dövlət rəhbərlərinə xaqan(qağan, kağan, hakan) ünvanı verilirdi. Monqol İmperiyasında xan rütbəsi də geniş yayılmışdı. Xaqan isə Xanlar xanı(şahənşah kimi) böyük xan ünvanı daşıyır və ən yüksək məqamda olanlara  aid edilirdi. Tarixi mətnlərdə simvollar, arxaik leksika  və tarixiliyin ifadəsi üçün hökmdar nitqində elm, dövlətçilik, hüquq, hərbi və dini şərtlərə istinadən fərqli müraciətlər işlənmişdir. 
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The forms of appeal are historically formed and change on an equal footing with a change in society, social relations. In recent years, the sociolinguistic field has been interested in the features of the practical appeal of the linguistic means of a particular society, and research has been carried out in this area. The integration of linguistics with other sciences brings to the agenda the need to study various aspects of this problem. Because, with an understanding of the very strong relationship of language and society, the intersecting points of linguistics and sociology lead to the emergence of new research topics in the sociolinguistic direction. At present, forms of appeal occupy one of the central places in linguistic studies as an integral part of behavioral etiquette. Forms of appeal the study of label templates not only from the point of view of their classification, but also from the point of view of their activity in the communication process is topical.
Ready-made forms of communication include the conduct of communication in formal and informal conditions, as interviews serve such issues as creating a communication relationship, maintaining this relationship, maintaining the communication harmony formed in the speech process. This shows that the forms of appeal are not only a set of units that make up a certain functional-semantic field, but are also connected with the semiotic and social concepts of the appeal. 
The socio-linguistic essence of the appeal form is that, along with the formation of the relationship between the speaker and the listener, it determines the nature of the continuation of the conversation, reflects the attitude of communicators towards each other, expresses respect, age, gender, ethnic-tribal attitude and the national culture of the era. The forms of appeal also change with the emergence of relations, depending on the social status of the public in society, their age, gender, position, profession, that is, social status and change of social roles. The etiquette of appeal has historically changed in the Turks, including the Azerbaijani Turks. In this regard, the appeals differed greatly in the pre-Islamic and post-Islamic periods. The appeals of the ancient Turks to their rulers are kept in various inscriptions and stone inscriptions. Bagh, Kaghan and Khan are the oldest forms of social appeal among the Turks. Kaghan, khan (han), bey (beg), sultan, beyim (begim), mara are the most effective words in the text of Orkhon-Yenisei monuments, Dede Gorgud, Kutadg knowledge text. In the Mongolian and Turkic world, beginning from the 5th century, heads of state were given the title of Khagan (Gaghan, Kaghan, hakan). In the Mongol Empire, the rank of Khan was also widespread. Khagan was the Khan of Khanlar (like Shahanshah) and was attributed to those at the highest point. For the expression of symbols, archaic lexicon and historicism in historical texts, different appeals were developed in the speech of the ruler with reference to science, statehood, law, military and religious conditions. 
